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บทคัดย่อ

	 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษารูปแบบของสถานประกอบการที่นักศึกษาระดับมหาวิทยาลัยฝึกงาน 2) ศึกษาปัญหาและ
กลยทุธ์การแก้ปัญหาการสือ่สารภาษาอังกฤษของนกัศกึษาฝึกงานระดับมหาวิทยาลัย กลุม่ตวัอย่าง คือ นกัศกึษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษ
เพื่อการสื่อสารสากล ชั้นปีที่ 4 มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลศรีวิชัย จ�ำนวน 116 คน โดยใช้วิธีการเลือกแบบเจาะจง เครื่องมือ
ที่ใช้ในการวิจัย คือ 1) แบบสอบถามเกี่ยวกับรูปแบบของสถานประกอบการที่ฝึกงาน 2) แบบสอบถามเกี่ยวกับปัญหาและกลยุทธ์การ
แก้ปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษขณะฝึกงาน 3) ค�ำถามสัมภาษณ์แบบกึ่งโครงสร้างเรื่องภาระงานที่ได้รับและปัญหาการสื่อสารภาษา
อังกฤษขณะฝึกงาน การวิเคราะห์ข้อมูลใช้การแจกแจงความถี่ ค่าร้อยละ และการวิเคราะห์เนื้อหา ผลการวิจัยพบว่า รูปแบบของสถาน
ประกอบการทีก่ลุ่มตวัอย่างฝึกงานมี 4 ประเภท คือ สถานประกอบการด้านโรงแรม ด้านส�ำนกังานทัว่ไป ด้านการบนิ และด้านส�ำนกังาน
น�ำเที่ยว ปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษที่พบขณะฝึกงานเรียงล�ำดับจากมากไปหาน้อย คือ ด้านการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน 
กลยทุธ์การแก้ปัญหาทกัษะการฟังทีใ่ช้สงูสดุ คือ กลยทุธ์การตคีวามขณะฟัง กลยทุธ์ทีใ่ช้น้อยทีส่ดุ คือ กลยทุธ์การตรวจรายละเอียด และ
กลยุทธ์การแก้ปัญหาทักษะการพูดที่ใช้สูงสุด คือ กลยุทธ์การสื่อความหมายโดยไม่ใช้ถ้อยค�ำขณะพูด กลยุทธ์ที่ใช้น้อยที่สุด คือ กลยุทธ์
การเจรจาสื่อความหมายให้เข้าใจตรงกันในขณะพูด
ค�ำส�ำคัญ: ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ, ปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษ, กลยุทธ์การสื่อสาร

Abstract

	 This research aimed to 1) examine types of workplaces where the undergraduates interned and 2) investigate 
the English communication problems and strategies of the interns. The participants were 116 fourth year students 
majoring in English for International Communication at Rajamangala University of Technology Srivijaya using purposive 
sampling technique. The questionnaire consists of types of workplaces, English communication problems and strategies 
used while training, and semi-structured interview about English communication problems and responsibilities while 
training. The data were analyzed using descriptive statistics (frequency and percentage) and content analysis. The 
findings revealed that hotels, offices, airlines, and tour agencies were four types of workplaces where the participants 
interned. The English communication problems were listening, speaking, reading, and writing respectively. Strategies 
for coping with listening problems that the students mostly used were negotiation for meaning while listening, but 
they used scanning strategies the least. Strategies for coping with speaking problems that the students mostly used 
were nonverbal strategies while speaking, but negotiation for meaning while speaking used least.
Keywords: English for specific purposes, English communication problems, communication strategies
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	 บทนำ�
	 บัณฑิตถือเป็นก�ำลังส�ำคัญของชาติเป็นผู ้ที่พร้อมจะ
พัฒนาและขับเคลื่อนประเทศให้ทันต่อการเปลี่ยนแปลงของ
โลกโลกาภิวัตน์ ในแต่ละปีมีผู้ส�ำเร็จการศึกษาจากสถาบัน
ต่างๆ ทั่วประเทศเป็นจ�ำนวนมาก แต่จากการศึกษาข้อมูล
เรื่องภาวะการมีงานท�ำของผู ้ที่ส�ำเร็จการศึกษาในระดับ
อุดมศึกษาระหว่างปี พ.ศ. 2557-2560 พบว่า มีอัตราการ
ว่างงานสูงขึ้นตามล�ำดบั โดยเฉพาะในครึ่งปีหลังของปี พ.ศ. 
2559-2560 มีอัตราการว่างงานสงูขึ้นอย่างก้าวกระโดดจาก
ปี พ.ศ. 2557-2558 ดังแสดงในภาพที่ 1 (ส�ำนักงานสถิติ
แห่งชาติ, 2561)

ภาพที่ 1	อัตราการว่างงานของผู้ส�ำเร็จการศึกษา
	 	 	 ระดับอุดมศึกษา ระหว่างปี พ.ศ. 2557-2560
	 ที่มา:	 ผลส�ำรวจภาวะการมีงานท�ำของประชากร 
	 	 	 ส�ำนักงานสถิติแห่งชาติ 2561

	 ทั้งนี้ มีสาเหตุหลายประการที่ท�ำให้บัณฑิตจบใหม่ 
ว่างงานเพ่ิมขึ้น อาทิเช ่น ศักยภาพในการท�ำงานที่ยัง 
ไม่ตอบโจทย์ความต้องการของผู้ประกอบการ เน่ืองจาก
ในปัจจุบันผู้ประกอบการต้องการบัณฑิตที่มีทักษะการนํา
ความรู้ไปปฏิบัติงานได้จริง มีความคิดสร้างสรรค์ก่อให้เกิด
การทํางานอย่างมีประสิทธิภาพ แต่ปัจจุบันพบว่า มีบัณฑิต
จ�ำนวนไม่น้อยที่ยังขาดทักษะและประสบการณ์การท�ำงาน 
ดังกล่าว เพราะทักษะเหล่านี้ไม่สามารถเรียนรู้ได้จากต�ำรา
หรือเอกสารใดๆ แต่ได้มาจากการท�ำงานจริง (วิจิตร ศรีสอ้าน 
และ อลงกต ยะไวทย์, 2552) และสาเหตุหนึ่งที่สถานศึกษา
ไม่สามารถผลิตบัณฑิตที่มีคุณภาพออกสู่ตลาดแรงงานได ้
เนือ่งจากยงัไม่สามารถปรบัตวัให้ทนัต่อการเปล่ียนแปลงของ
ภาคอุตสาหกรรม (McGuinness, & Ortiz, 2016) ดังนั้น
สถานศึกษาและสถานประกอบการจึงควรร่วมมือกันในการ
ยกระดับคุณภาพบณัฑติให้มีศกัยภาพเพียงพอในการท�ำงาน 
โดยสถานประกอบการจะต้องระบุทักษะทั้งทางวิชาการและ
วิชาชีพที่ต้องการ และสถานศึกษาจะต้องผลิตบัณฑิตให้

มีทักษะดังกล่าว โดยการพัฒนาหลักสูตรการจัดการเรียน
การสอนให้มีเนื้อหารายวิชาที่ทันต่อความต้องการของภาค
อุตสาหกรรมทีเ่ปล่ียนแปลงไป (Labi, Richmond, & Kenny, 
2014) กระทรวงศึกษาธิการจึงประกาศให ้หลักสูตร 
ปริญญาตรีจะต้องมีการจัดการเรียนการสอนร่วมกับสถาน
ประกอบการในรูปแบบสหกิจศึกษา หรือฝึกงานในสถาน
ประกอบการ (กระทรวงศึกษาธิการ, 2561) เพื่อให้นักศึกษา
เรียนรูง้าน เตรียมความพร้อมด้านทกัษะการท�ำงาน สามารถ
ประยุกต์ใช้ความรู้ที่เรียนมากับการท�ำงานจริง ดังนั้นการ
คัดเลือกสถานประกอบการที่มีความเหมาะสมจึงเป็นเรื่อง
ส�ำคัญที่ผู้รับผิดชอบหลักสูตรหรืออาจารย์ผู้สอนควรร่วมกัน 
พิจารณาก่อนที่จะส ่งนักศึกษาไปฝึกงาน เพราะหาก
นักศึกษาฝึกงานในสถานประกอบการที่มีความสอดคล้อง
กับหลักสูตรที่เรียนแล้ว ก็จะมีโอกาสพัฒนาตนเองได้อย่าง
เต็มประสิทธิภาพ
	 นอกจากทกัษะการท�ำงานตามสาขาวิชาทีบ่ณัฑติควรได้
รบัการพัฒนาให้อยูใ่นระดับดี และการคัดเลอืกสถานประกอบ
การเพ่ือการฝึกงานที่เหมาะสมแล้ว ความสามารถทางด้าน
ภาษาอังกฤษก็เป็นปัจจัยหนึ่งที่จะต้องพัฒนาให้อยู่ในระดับ
ที่สามารถสื่อสารได้เช่นกัน เนื่องจากประชากรประมาณหนึ่ง
ในสี่ของโลกสามารถใช้ภาษาอังกฤษในระดับปฏิบัติงานได้ 
จนถงึระดับคล่องแคล่วและมีแนวโน้วเพ่ิมขึ้นเรื่อยๆ (Crystal, 
2003) ดังนั้นหากบัณฑิตไทยต้องการสื่อสารและท�ำงานร่วม
กับประชาคมโลกได้ ก็จะต้องใช้ภาษาอังกฤษได้ในระดับดี 
ทั้งในชีวิตประจ�ำวนัและการประกอบอาชีพ แต่ผลการทดสอบ
ภาษาอังกฤษของประชาชนในประเทศที่ใช้ภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศประจ�ำปี 2560 พบว่า 
ประเทศไทยอยู่ในล�ำดับที่ 53 จาก 80 ประเทศที่รับการ
ทดสอบและเป็นล�ำดับที่ 15 ใน 20 ประเทศของภูมิภาค
เอเชีย ซ่ึงระดับศักยภาพอยู่ในระดับต�่ำ  (Education first, 
2017) เหตุนี้ จึงอาจส่งผลให้บัณฑิตจบใหม่หลายคน 
ไม่สามารถสมัครงานในสถานประกอบการที่ต้องการได ้
เพราะมีผลการทดสอบภาษาอังกฤษต�่ำกว่าเกณฑ์ที่สถาน
ประกอบการก�ำหนด โดยเฉพาะผู้ที่ส�ำเร็จการศึกษาในสาขา
ภาษาอังกฤษ ส่วนใหญ่มักจะท�ำงานในสถานประกอบการที่
ต้องใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารเป็นหลัก แต่ด้วยปัญหา 
ดังกล่าวสถานประกอบการหลายแห่งจงึเปิดโอกาสให  ้
ชาวต่างชาติที่สามารถสื่อสารภาษาอังกฤษได้ดีกว่าชาวไทย
เข้ามาท�ำงานแทน จึงท�ำให้บุคลากรชาวไทยมีโอกาสในการ
ท�ำงานน้อยลง 
	 ปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษจึงถอืเป็นปัญหาส�ำคัญส�ำหรบั
ผู้เรียนชาวไทย เพราะปัญหาของผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็น
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ภาษาต่างประเทศส่วนใหญ่ คือ ปัญหาด้านการสื่อสารที ่
ยงัขาดความรูแ้ละมีข้อจ�ำกดัในการใช้ภาษา ทั้งทกัษะการฟัง 
พูด อ่าน และเขียน (Ghout-Khenoune, 2012) จึงท�ำให ้
ผูส้อนภาษาต่างประเทศต่างพยายามหาแนวทางในการแก้ไข
ปัญหาเหล่านี ้ผูวิ้จัยได้ค้นคว้างานวิจัยทางการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษ พบว่า การใช้กลยุทธ์การสื่อสารที่เหมาะสมจะ
ช่วยให้ผูเ้รียนสามารถใช้ภาษาได้อย่างมีประสทิธิภาพมากขึ้น 
(Cohen, 1990; Littlemore, 2003) จากงานวิจัยของ ปณิชา 
นิติสกุลวุฒิ และ ทรงศรี สรณสถาพร (2557) ที่ศึกษาการใช้
กลยทุธ์การสือ่สารภาษาอังกฤษของนกัเรียนไทยและอาเซียน 
ได้ให้ข้อเสนอแนะว่า ผู ้สอนภาษาอังกฤษควรกระตุ้นให้ 
ผู้เรียนมีโอกาสใช้กลยุทธ์การสื่อสารเพ่ือแก้ปัญหาการฟัง
และพูดให้มากขึ้น เพ่ือผลิตผูเ้รียนทีมี่ความสามารถในการใช้
ภาษาอังกฤษในการสือ่สารในระดับดี และพบว่า ผูเ้รียนภาษา
มคีวามต้องการใช้ทักษะด้านการฟังและการพดูมากกว่าการ
อ่านและการเขียน เนือ่งจากทกัษะการฟังและการพูดสามารถ
น�ำไปใช้ประโยชน์ในชีวิตจริงและในสาขาวิชาชีพได้ (สุวรรณี 
พันธุ์พรึกส์ และ ฌัลลิกา มหาพูนทอง, 2550) ดังนั้นเพ่ือ
เป็นการพัฒนาทักษะด้านการสื่อสาร สถานศึกษาจึงควร
สนับสนุนให้ผู้เรียนมีโอกาสใช้ภาษาอังกฤษในสถานการณ์
นอกห้องเรียน โดยร่วมมือกับสถานประกอบการให้ผู้เรียน
ฝึกงานในหน่วยงานทีมี่การใช้ภาษาอังกฤษจริง (เยาวลักษณ์ 
ยิ้มอ่อน, 2557)
	 จากที่มาและความส�ำคัญดังกล่าว ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะ 
ศึกษารูปแบบของสถานประกอบการที่นักศึกษาฝึกงาน 
เพ่ือน�ำข้อมูลที่ได้มาปรับปรุงบทเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือ
วัตถุประสงค์เฉพาะในหลักสูตรการเรียนการสอนปัจจุบัน 
ให้มีเนื้อหาครอบคลุมตรงตามลักษณะงานที่นักศึกษาได้รับ
มอบหมายจากสถานประกอบการ และเพ่ือเป็นข้อมูลพ้ืนฐาน 
ในการคัดเลือกสถานประกอบการทีเ่หมาะสมส�ำหรบันกัศกึษา
ฝึกงานรุน่ต่อไป รวมทั้งศกึษาปัญหาและกลยทุธ์การแก้ปัญหา
การสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาขณะฝึกงาน ทั้งปัญหา
ด้านการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน ควบคู่กับศึกษา
กลยุทธ์การแก้ปัญหาการสื่อสารดังกล่าว เนื่องจากการ
ฝึกงานในสถานประกอบการต่างกนั ส่งผลให้นกัศกึษาเผชิญ
กับปัญหาการสื่อสารต่างกัน และนักศึกษาแต่ละคนมีการ
เลือกใช้กลยุทธ์การแก้ปัญหาที่ต่างกันตามสถานการณ์ที่พบ 
ทัง้นีจ้ะเป็นประโยชน์ต่ออาจารย์ผูส้อนในการพัฒนาทกัษะการ
สื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษา กระตุ้นการใช้กลยุทธ์การ
แก้ปัญหาการสือ่สารให้มากขึ้น และเพ่ือเป็นการเตรียมความ
พร้อมให้นักศึกษามีทักษะในการใช้ภาษาอังกฤษเชิงวิชาชีพ
ก่อนการฝึกงานในสถานประกอบการจริง

	 วัตถุประสงค์การวิจัย
	 1.	ศึกษารูปแบบของสถานประกอบการที่นักศึกษา
ฝึกงาน
	 2.	ศึกษาปัญหาและกลยุทธ์การแก้ปัญหาการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษของนักศึกษาขณะฝึกงาน

	 นิยามศัพท์เฉพาะ
	 1.	สถานประกอบการ หมายถึง สถานประกอบการที่
กลุ่มตัวอย่างฝึกงานในภาคการศึกษาที่ 2/2560 
	 2.	ปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษ หมายถึง ปัญหาใน
การใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการสือ่สารทีเ่กดิขึ้นขณะกลุ่มตวัอย่าง
ฝึกงาน ณ สถานประกอบการ
	 3.	กลยุทธ์การสื่อสาร หมายถึง เทคนิคหรือวิธีการที่
กลุ่มตัวอย่างใช้ในการแก้ปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษ 
ขณะฝึกงาน ณ สถานประกอบการ

	 ขอบเขตการวิจัย
	 ปัญหาและกลยทุธ์การแก้ปัญหาการสือ่สารภาษาอังกฤษ
ของนักศึกษาในงานวิจัยครั้งนี้ อยู่ในบริบทนอกห้องเรียน 
เป็นการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการท�ำงานเท่านั้น ผู้วิจัยไม่ได้
ควบคุมสถานการณ์เป้าหมายทีน่กัศกึษาแต่ละคนจะต้องพบ 
เนื่องจากลักษณะงานของสถานประกอบการแต่ละแห่ง
ที่นักศึกษาฝึกงานมีความแตกต่างกัน รวมทั้งคู่สนทนาที่
นักศึกษาจะต้องสื่อสารด้วยนั้นมีทั้งชาวต่างชาติที่ใช้ภาษา
อังกฤษเป็นภาษาแม่ (mother tongue) เป็นภาษาที่สองหรือ
เป็นภาษาต่างประเทศ (second/foreign language) จึงอาจ
ท�ำให้นักศึกษาเผชิญกับปัญหาและเลือกใช้กลยุทธ์การแก้
ปัญหาการสื่อสารที่แตกต่างกันออกไป 

	 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ
	 1.	ทราบถึงรูปแบบและลักษณะงานของสถานประกอบ
การที่นักศึกษาฝึกงาน ซ่ึงจะเป็นประโยชน์ต่อการคัดเลือก
สถานประกอบการที่เหมาะสมให้กับนักศึกษารุ่นต่อไป
	 2.	เข้าใจบริบทและปัญหาการใช้ภาษาอังกฤษนอก
ห้องเรียนของนักศึกษา รวมถึงกลยุทธ์การแก้ปัญหาการ
สื่อสารที่นักศึกษาใช้ สามารถน�ำข้อมูลที่ได้มาใช้ออกแบบ
บทเรียนทางด้านภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะให้
สอดคล้องกับความต้องการในการใช้ภาษาอังกฤษมากที่สุด

	 ทบทวนวรรณกรรม
	 ภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ (English for 
specific purposes)

การศึกษารูปแบบของสถานประกอบการปัญหาและกลยุทธ์การแก้ปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาฝึกงานระดับมหาวิทยาลัย
สุภาพร เจริญสุข และ กิตติมา ตันติหาชัย 
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วารสารวิทยบริการ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์
 ปีที่ 30 ฉบับที่ 1 มกราคม-เมษายน 2562

	 ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ หมายถึง รูปแบบ
การเรียนการสอนภาษาอังกฤษรูปแบบหนึ่งส�ำหรับผู้เรียน
ที่มีความต้องการน�ำภาษาอังกฤษไปใช้ในบริบทเฉพาะของ
ตนเอง Hutchinson และ Waters (1987) กล่าวว่า ผู้เรียนมี
ความต้องการใช้ภาษาอังกฤษต่างกนัตามวตัถปุระสงค์ในการ
เรียน ดังนั้นภาษาอังกฤษเพ่ือวตัถุประสงค์เฉพาะจึงสามารถ
ปรับเปล่ียนได้ตามยุคสมัย ลักษณะของการประกอบอาชีพ 
และความต้องการของผูเ้รียน เนือ่งจากจะต้องมีการสอบถาม
ถึงความต้องการของผู้เรียนและวิเคราะห์ความต้องการนั้น 
เพ่ือให้ได้แนวทางในการจัดการเรียนการสอนและจัดท�ำ
หลกัสตูรในล�ำดับต่อไป Dudley-Evans และ St John (1998) 
Rahman (2015) กล่าวว่า การเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือ
วัตถุประสงค์เฉพาะนั้นต่างจากการเรียนภาษาอังกฤษทั่วไป 
เพราะเนือ้หาทีส่อนในชั้นเรียนมีความแตกต่างกนั โดยภาษา
อังกฤษเพ่ือวัตถปุระสงค์เฉพาะจะเน้นการเรียนการสอนภาษา
อังกฤษในบริบทหรือสถานการณ์จริง ในขณะที่ภาษาอังกฤษ
ทัว่ไปจะเน้นไวยากรณ์และโครงสร้างทางภาษามากกว่า ทั้งนี้
ภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะสามารถแบ่งออกได้
เป็น 2 ประเภท คือ ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ (English for 
academic purposes) และภาษาอังกฤษเชิงวิชาชีพ (English 
for occupational/vocational purposes) โดย Kennedy 
และ Bolitho (1984) กล่าวว่า ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการจะเน้น
การเรียนการสอนแบบทัว่ไปส�ำหรบัผูเ้รียนทีต้่องการใช้ภาษา
อังกฤษในการเรียน แต่ภาษาอังกฤษเชิงวิชาชีพจะเน้นภาษา
อังกฤษเพ่ือน�ำไปใช้ในการประกอบอาชีพ หรือการฝึกอบรม
ส�ำหรบัผูเ้รียนท่ีเป็นผูใ้หญ่และผูท้ีมี่ประสบการณ์ทางภาษามา
แล้ว Anthony (1997) กล่าวว่า การออกแบบบทเรียนเกีย่วกบั 
ภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ สามารถปรับเปลี่ยน
เนื้อหาได้ตามความจ�ำเป็นตามสถานการณ์ในการสื่อสารที่
ผู้เรียนต้องประสบในชีวิตประจ�ำวัน

	 การวิเคราะห์ความต้องการของผูเ้รียน (need analysis)
	 การวิเคราะห์ความต้องการของผู ้เรียน หมายถึง 
กระบวนการพ้ืนฐานกระบวนการหนึ่งที่ใช้เพ่ือการออกแบบ
บทเรียนในการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ 
Dudley-Evans และ St John (1998) Hyland และ 
Hamp-Lyons (2002) กล่าวว่า การวิเคราะห์ความต้องการ
ของผู้เรียนเป็นปัจจัยพ้ืนฐานในการออกแบบบทเรียน ท�ำให้
ทราบว่าผู้เรียนเป็นใคร ทักษะทางภาษาทักษะใดที่จ�ำเป็นต่อ
ผู้เรียน และเพ่ือให้ทราบสถานการณ์เป้าหมายในการเรียน 
Rahman (2015) กล่าวว่า หากปราศจากการวิเคราะห์ความ
ต้องการของผู้เรียนแล้วก็จะไม่สามารถออกแบบหลักสูตร

ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะได้ 
	 Hutchinson และ Waters (1987) แบ่งความต้องการ
ของผู้เรียนออกเป็น 2 ประเภท คือ ความต้องการตาม
เป้าหมาย (target needs) และความต้องการในการเรียน 
(learning needs) โดยความต้องการตามเป้าหมาย หมายถงึ 
สิ่งที่ผู ้เรียนจ�ำเป็นต้องท�ำให้ได้ในสถานการณ์เป้าหมาย 
ประกอบด้วย 1) ความจ�ำเป็น (necessities) คือ สิ่งที่ผู้เรียน 
ต้องรู ้ เ พ่ือที่จะน�ำไปปฏิบัติได ้อย ่างมีประสิทธิภาพใน
สถานการณ์เป้าหมาย 2) ปัญหา (lacks) คือ ทักษะหรือ 
สิ่งจ�ำเป็นที่ผู้เรียนขาด ท�ำให้ไม่สามารถบรรลุเป้าหมายใน
การเรียนตามทีก่�ำหนดไว้ได้ โดยเป็นช่องว่างทีเ่กดิขึ้นระหว่าง 
ศักยภาพเป้าหมาย (target proficiency) กับ ศักยภาพที่
ผู้เรียนมี (existing proficiency) (Hutchinson, Waters, 
& Breen, 1979) 3) ความต้องการ (wants) คือ สิ่งที่ผู้เรียน 
ต้องการหลังจากส�ำเรจ็การศกึษาซึ่งแต่ละคนอาจมีไม่เหมือน
กนั Hutchinson และ Waters (1987) กล่าวว่า ความต้องการ
ของผูเ้รียน คือ แรงจูงใจส�ำคัญทีส่่งผลให้ผูเ้รียนประสบความ
ส�ำเรจ็ และความต้องการในการเรียน หมายถงึ ปัจจยัทีส่่งผล 
ให้การเรียนประสบความส�ำเร็จ เช่น ทัศนคติ แรงจูงใจ 
บุคลิกภาพ รูปแบบหรือกลยุทธ์ในการเรียน ความต้องการ
ในการเรียนเปรียบเสมือนการเดินทางจากจุดเริ่มต้นจาก 
สิ่งที่ผู้เรียนขาด (lacks) ไปสู่จุดหมายปลายทาง (necessi-
ties) แม้ว่าจุดหมายปลายทางอาจมีข้อขัดแย้งหรือมีความ
ไม่สอดคล้องกัน (wants) ระหว่างผู้สอนและผู้เรียนบ้าง 
(Hutchinson & Waters, 1987) 

	 กลยุทธ์การสื่อสาร (communication strategies)
	 กลยุทธ์การสื่อสาร หมายถึง เทคนิคที่ผู ้เรียนภาษา
พยายามใช้เพ่ือสื่อความหมาย ตีความ หรือแก้ปัญหาการ
สื่อสารในสถานการณ์ของการใช้ภาษาที่สองหรือภาษาต่าง
ประเทศ โดยกลยทุธ์การสือ่สารจะท�ำให้ผูเ้รียนสือ่สารได้อย่าง
มีประสทิธิภาพและหลีกเล่ียงการสนทนาทีล้่มเหลว (Tarone, 
1980; Canale, 1983; Faerch & Kasper, 1983; Stern, 
1983) กลยุทธ์การสื่อสารจึงเป็นประโยชน์ในสถานการณ์
ที่โครงสร้างทางภาษาศาสตร์หรือกฎของภาษาศาสตร์ทาง
สังคมระหว่างผู้เรียนภาษาต่างประเทศกับคู่สนทนาในภาษา
เป้าหมายมีไม่เหมือนกัน (O’Malley & Chamot, 1990) 
โดยแบ่งได้เป็น 2 ประเภท คือ กลยุทธ์ความส�ำเร็จ หมายถึง 
กลยุทธ์ที่ผู ้เรียนใช้เพ่ือให้การสื่อสารประสบความส�ำเร็จ 
โดยเลือกใช้ความรู้ทางภาษาที่มีอย่างจ�ำกัดในการสื่อความ 
ส่วนใหญ่มักจะเกิดกับผู้เรียนที่มีระดับทางภาษาสูง และ
กลยทุธ์การลดทอน หมายถงึ กลยทุธ์ทีผู่เ้รียนใช้เพ่ือหลีกเลีย่ง 
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หรือละทิ้งการแก้ปัญหาการสื่อสาร ส่วนใหญ่มักจะเกิดกับ 
ผู้เรียนที่มีระดับทางภาษาต�่ำ (Nakatani & Goh, 2007) 
	 กลยุทธ์การสื่อสารภาษาอังกฤษของ Nakatani (2006) 
ได้รับความนิยมในการศึกษาเกี่ยวกับกลยุทธ์การสื่อสารเป็น
อย่างมาก แบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ กลยุทธ์การแก้ปัญหา
ทักษะการพูด หมายถึง กลยุทธ์ที่ผู ้เรียนภาษาใช้ระหว่าง
การพูดสื่อสาร ประกอบด้วย 8 กลยุทธ์ คือ 1) กลยุทธ์ทาง
อารมณ์และสังคม (social affective strategies) 2) กลยุทธ์
สร้างความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา (fluency-oriented 
strategies) 3) กลยทุธ์การเจรจาสือ่ความหมายให้เข้าใจตรง
กันในขณะพดู (negotiation for meaning while speaking) 
4) กลยุทธ์เน้นความถูกต้องในการใช้ภาษา (accuracy- 
oriented strategies) 5) กลยุทธ์การลดข้อความและการใช้ 
ตัวเลือก (message reduction and alteration strategies) 
6) กลยุทธ์การสื่อความหมายโดยไม่ใช้ถ้อยค�ำขณะพูด 
(nonverbal strategies while speaking) 7) กลยทุธ์การละทิง้ 
ข้อความ (message abandonment strategies) 8) กลยุทธ์
ความพยายามทีจ่ะคิดกลยทุธ์ในการใช้ภาษาอังกฤษ (attempt 
to think in English strategies) และกลยุทธ์การแก้ปัญหา
ทกัษะการฟัง หมายถงึ กลยทุธ์ทีผู่เ้รียนภาษาใช้เพ่ือท�ำความ
เข้าใจขณะสนทนา ประกอบด้วย 7 กลยทุธ์ คือ 1) กลยทุธ์การ
ตคีวามขณะฟัง (negotiation for meaning while listening) 
2) กลยุทธ์การรักษาความลื่นไหล (fluency-maintaining 
strategies) 3) กลยุทธ์การตรวจรายละเอียด (scanning 
strategies) 4) กลยุทธ์การจับใจความส�ำคัญ (getting the 
gist strategies) 5) กลยุทธ์การใช้อวัจนภาษาขณะฟัง 
(nonverbal strategies while listening) 6) กลยุทธ์การฟัง
ของผู้เริ่มต้น (less active listener strategies) 7) กลยุทธ์
การฟังโดยอาศัยค�ำศัพท์ (word-oriented strategies)

	 กระบวนการฝึกงาน
	 สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล หลักสูตร
ศลิปศาสตรบณัฑิต มหาวิทยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคลศรีวิชยั 
จ�ำแนกประเภทของกระบวนการฝึกงานออกเป็น 2 ประเภท 
คือ 1) การฝึกประสบการณ์วิชาชีพ (on the job training) 
หมายถึง การท่ีนักศึกษาฝึกงานในสถานประกอบการเป็น
ระยะเวลาอย่างน้อย 1 ภาคการศกึษา หรือ 400 ชัว่โมง โดยน�ำ 
ความรูจ้ากภาคทฤษฎไีปสูก่ารปฏบิตังิานจริงตามระยะเวลาที่
ก�ำหนด 2) สหกิจศึกษา (cooperative education) หมายถึง 
ระบบการศึกษาที่จัดให้มีการเรียนการสอนในสถานศึกษา
สลับกับการไปหาประสบการณ์ตรงจากการปฏิบัติงานจริง
ในสถานประกอบการอย่างมีระบบ ด้วยความร่วมมือจาก

สถานประกอบการและทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้อง (สมาคมสหกิจ
ศึกษาไทย,2556) โดยนักศึกษาจะออกฝึกงานเป็นระยะเวลา
อย่างน้อย 16 สัปดาห์ และจะต้องท�ำโครงงานจ�ำนวน 1 ชิ้น 
(คณะศิลปศาสตร์, 2555) ซ่ึงการฝึกงานจะช่วยให้นักศึกษา
สามารถประยุกต์ใช้ความรู ้ภาคทฤษฎีไปสู ่ภาคปฏิบัติได้
อย่างอิสระและมีประสิทธิภาพ สามารถพัฒนาศักยภาพของ
ตนเองทั้งทางด้านวิชาการและวิชาชีพ นักศึกษาจะเรียนรู้
ระบบการท�ำงานจริงและน�ำความรูจ้ากในห้องเรียนไปใช้ตาม
สถานการณ์ได้อย่างเหมาะสม 

	 วิธีดำ�เนินการวิจัย
	 กลุ่มประชากรและกลุ่มตัวอย่าง
	 ผู้วิจัยใช้วิธีการสุ่มแบบเจาะจง (purposive sampling) 
ในการคัดเลือกกลุ่มประชากรและกลุ่มตัวอย่างในการศึกษา
ครั้งนี ้โดยกลุ่มประชากร คือ นกัศกึษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษ
เพื่อการสื่อสารสากล ชั้นปีที่ 4 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต 
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลศรีวิชัย วิทยาเขตสงขลา 
วิทยาเขตตรัง และวิทยาเขตนครศรีธรรมราช พ้ืนที่ไสใหญ ่
ทั้งหลักสูตรปกติ 4 ปี และหลักสูตรเทียบโอน 2 ปี จ�ำนวน 
152 คน เนื่องจากนักศึกษาหลักสูตรนี้มีโอกาสในการใช้
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสือ่สารทั้งในและนอกห้องเรียนมากกว่า
นักศึกษาหลักสูตรอื่นๆ ในมหาวิทยาลัย มีความจ�ำเป็นต้อง
ใช้ภาษาอังกฤษในการท�ำงานจริงในอนาคต เป็นนักศึกษา
ชั้นปีสุดท้ายที่ผ่านกระบวนการฝึกงานมาแล้ว และเนื่องจาก
งานวิจัยนีมี้วตัถปุระสงค์เพ่ือน�ำข้อมูลทีไ่ด้มาปรบัปรงุรปูแบบ
การจัดการเรียนการสอนภายในหลักสูตร ผู้วิจัยจึงสุ่มกลุ่ม
ตัวอย่างเฉพาะนักศึกษามหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล
ศรีวิชยั เนือ่งจากหลกัสตูรภาษาอังกฤษในมหาวิทยาลัยอ่ืนๆ
อาจมีจุดมุ่งหมายที่แตกต่างกันออกไป กลุ่มตัวอย่าง คือ 
นักศึกษาหลักสูตรปกติ 4 ปี จ�ำนวน 121 คน โดยผู้วิจัย
ตัดกลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักศึกษาหลักสูตรเทียบโอนออกไป 
จ�ำนวน 31 คน เนื่องจากนักศึกษากลุ่มนี้บางส่วนสามารถ
เทยีบโอนรายวิชาฝึกงานจากสถาบนัเก่า หรือบางส่วนฝึกงาน
ในภาคการศึกษาถัดไป 
	 กลุ่มตัวอย่างออกฝึกงานพร้อมกันในภาคการศึกษาที่ 
2/2560 ระหว่างเดือนพฤศจิกายน 2560- เดือนกุมภาพันธ ์
2561 เป็นระยะเวลา 16 สัปดาห์ การฝึกงานในครั้งนี้มีทั้ง
นักศึกษาที่ฝึกงานแบบฝึกประสบการณ์วิชาชีพ และบางส่วน 
ฝึกงานแบบสหกิจศึกษา การฝึกงานทั้งสองประเภทมีความ
แตกต่างกัน 2 ประการ คือ 1) จ�ำนวนหน่วยกิตที่ลงทะเบียน
ไม่เท่ากัน โดยวิชาการฝึกประสบการณ์วิชาชีพมีจ�ำนวน 
3 หน่วยกิต นักศึกษาที่ลงทะเบียนวิชานี้จะต้องเรียนวิชา

การศึกษารูปแบบของสถานประกอบการปัญหาและกลยุทธ์การแก้ปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาฝึกงานระดับมหาวิทยาลัย
สุภาพร เจริญสุข และ กิตติมา ตันติหาชัย 
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ทดแทนในภาคการศึกษาที่ 1/2560 จ�ำนวน 3 หน่วยกิต 
เพ่ือให้หน่วยกิตรวมมีจ�ำนวนเท่ากับวิชาสหกิจศึกษา ส่วน
วิชาสหกิจศึกษามีจ�ำนวน 6 หน่วยกิต นักศึกษาที่ลงทะเบียน
วิชานี้ไม่ต้องเรียนวิชาทดแทน 2) นักศึกษาที่ลงทะเบียนวิชา
สหกิจศึกษาจะต้องท�ำโครงงานร่วมกับสถานประกอบการ
จ�ำนวน 1 ชิ้นงานในระหว่างการฝึกงาน วัตถุประสงค์เพ่ือ
เป็นการพัฒนาการท�ำงานให้ดีขึ้นหรือแก้ปัญหาบางอย่าง
ให้กับสถานประกอบการ ซ่ึงนักศึกษาจะต้องน�ำความรู้ทาง
วิชาการทีเ่รียนไปประยกุต์ใช้ ทั้งนีก้ลุ่มตวัอย่างสามารถเลอืก
แผนการเรียนได้ด้วยตนเองตามความสมัครใจ อย่างไรกต็าม
การฝึกงานที่ต่างกันไม่ส่งผลกระทบต่อกระบวนการและผล
การวิจัยในครั้งนี้ เนื่องจากนักศึกษาทั้งสองแผนการเรียน
จะได้รับภาระงานหลักจากสถานประกอบการ ตามนโยบาย 
ของสถานประกอบการนั้นๆ อย่างเหมาะสมกบัต�ำแหน่งงาน
ทีไ่ด้รบั ระยะเวลาในการฝึกงานทีเ่ท่ากนั โดยทั้ง 3 วิทยาเขต
ก�ำหนดให้นักศึกษาทั้งสองแผนการเรียนฝึกงานเป็นระยะ
เวลา 16 สปัดาห์ และผูว้ิจัยไม่ได้น�ำปัจจัยเรื่องการท�ำโครงงาน 
มาประกอบการวิเคราะห์ผล

	 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย
	 เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล ประกอบด้วย
	 1.	แบบสอบถาม (questionnaire) จ�ำนวน 3 ตอน
	 	 ตอนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปของผู ้ตอบแบบสอบถาม 
ประกอบด้วย 8 หัวข้อ ได้แก่ 1) เพศ 2) วิทยาเขตที่เรียน 
3) ประวัติการฝึกงาน 4) ภาษาที่สามารถสื่อสารได้ 5) โอกาส
ในการใช้ภาษาอังกฤษขณะฝึกงาน 6) ภาษาที่มีความจ�ำเป็น
ต้องใช้ขณะฝึกงาน มีลักษณะเป็นแบบตรวจสอบรายการ 
(checklist) 7) ศักยภาพในการสื่อสารภาษาอังกฤษ 
8) แรงจูงใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษ มีลักษณะเป็นแบบ
มาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดับ (rating scale)
	 	 ตอนที ่2 ค�ำถามปลายเปิด (open-ended question) 
เกี่ยวกับสถานประกอบการ จ�ำนวน 2 ข้อ คือ 1) ชื่อสถาน
ประกอบการที่ฝึกงาน 2) ต�ำแหน่งหรือแผนกงานที่ได้รับ 
มอบหมาย
	 	 ตอนที่ 3 ค�ำถามเกี่ยวกับปัญหาและกลยุทธ์การ 
แก้ปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษของกลุ่มตัวอย่างขณะ
ฝึกงาน ประกอบด้วย 2 ข้อ คือ 1) ค�ำถามเกี่ยวกับปัญหา
การสือ่สารภาษาอังกฤษขณะฝึกงาน มีลกัษณะเป็นแบบตรวจ
สอบรายการ คือ ปัญหาด้านการฟัง การพูด การอ่าน และ
การเขียน โดยผูต้อบแบบสอบถามสามารถเลือกทกัษะทีต่นมี
ปัญหาได้มากกว่า 1 ข้อ 2) กลยุทธ์การแก้ปัญหาการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษขณะฝึกงาน มีลักษณะเป็นค�ำถามปลายเปิด

จ�ำนวน 1 ข้อ
	 2.	การสัมภาษณ์แบบกึ่งโครงสร้าง (semi-structure 
interview) จ�ำนวน 2 ข้อ คือ
	 	 2.1	 นักศึกษาได้รับมอบหมายภาระงานใดบ้าง 
ขณะฝึกงาน
	 	 2.2	 นักศึกษาเผชิญกับปัญหาการสื่อสารภาษา
อังกฤษอะไรและมีปัญหาอย่างไร

	 การทดสอบเครื่องมือวิจัย
	 ผู ้วิจัยสร้างแบบสอบถามผ่านการทดสอบความตรง 
(validity) จากผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาอังกฤษ จ�ำนวน 3 คน 
และทดสอบความเชื่อมั่น (reliability) ของแบบสอบถามด้วย
สถติ ิChronbach’s alpha reliability coefficients มีค่า .80 
จากนั้นจึงแก้ไขตามค�ำแนะน�ำ

	 การเก็บข้อมูล
	 หลงัจากทีก่ลุ่มตวัอย่างกลับจากการฝึกงาน ผูว้ิจัยและผู้
ร่วมวิจัยด�ำเนนิการเกบ็ข้อมูลระหว่างเดือนมีนาคม-เมษายน 
2561 โดยการติดต่อประสานงานกับอาจารย์ที่ปรึกษาของ
นักศึกษาทั้ง 3 วิทยาเขต และได้รับความร่วมมือให้เก็บ
ข้อมูลกับกลุ่มตัวอย่างหลังจากการจัดกิจกรรมสัมมนาการ
ฝึกประสบการณ์วิชาชีพและสหกจิศกึษา โดยกระบวนการเกบ็
ข้อมูลเหมือนกนัทั้ง 3 วิทยาเขต คือ ผูว้ิจัยแจกแบบสอบถาม
ให้กลุ่มตัวอย่างคนละ 1 ชุด จากนั้นอธิบายการตอบค�ำถาม
ในแต่ละตอน กลุ่มตัวอย่างใช้เวลาในการตอบแบบสอบถาม
คนละประมาณ 15-30 นาที จากนั้นผู้วิจัยและผู้ร่วมวิจัยเก็บ
แบบสอบถามคืน แล้วจึงรวบรวมข้อมูลเรื่องชื่อสถานประกอบ
การทีฝึ่กงานในแบบสอบถามตอนที ่2 ใช้เวลาประมาณ 20 นาที 
เพ่ือจัดกลุ่มประเภทของสถานประกอบการและใช้เป็นข้อมูล
ในการสุ่มกลุ่มตัวอย่างเพ่ือสัมภาษณ์เรื่อง ภาระงานที่กลุ่ม
ตวัอย่างได้รบัและปัญหาการสือ่สารภาษาอังกฤษขณะฝึกงาน 
โดยกลุ่มตัวอย่างยังคงรอในห้องเรียน ซ่ึงสามารถจัดกลุ่ม
ของสถานประกอบการได้ 4 กลุม่ คือ สถานประกอบการด้าน
โรงแรม ด้านส�ำนกังานทัว่ไป ด้านการบนิ และด้านส�ำนกังาน
น�ำเที่ยว จากนั้นผู้วิจัยสุ่มกลุ่มตัวอย่างวิทยาเขตละ 8 คน 
เพ่ือสัมภาษณ์ โดยแบ่งเป็นสถานประกอบการละ 2 คน 
ตามความสมัครใจ รวม 21 คน ทั้งนี้วิทยาเขตตรังไม่มี 
กลุ่มตัวอย่างฝึกงานในสถานประกอบการด้านส�ำนักงาน
ทัว่ไป และมีผูท้ีฝึ่กงานในส�ำนกังานน�ำเทีย่วเพียง 1 คน จึงท�ำให้ 
วิทยาเขตตรังมีผู้เข้าร่วมการสัมภาษณ์เพียง 5 คน โดย
สัมภาษณ์ครั้งละ 2 คน ที่มาจากสถานประกอบการประเภท
เดียวกัน ใช้เวลาประมาณ 20-30 นาทีต่อสถานประกอบการ 
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ผู ้ วิจัยใช ้การบันทึกเสียงลงในเครื่องบันทึกเสียงขณะ
สัมภาษณ์

	 การวิเคราะห์ข้อมูล
	 ผู ้วิจัยวิเคราะห ์ข ้อมูลจากแบบสอบถามและการ
สัมภาษณ์โดยใช้การวิเคราะห์ทางสถิติเชิงพรรณนา (des- 
criptive statistics) ได้แก่ การแจกแจงความถี่ ร้อยละ และ
ข้อมูลเชิงคุณภาพใช้การวิเคราะห์เนือ้หา (content analysis)

	 ผลการวิจัย
	 แบบสอบถามตอนที่  1 ข ้อมูลทั่วไปของผู ้ตอบ
แบบสอบถาม
	 ผูว้ิจัยวิเคราะห์ข้อมูลทัว่ไปของผูต้อบแบบสอบถามโดย
การแจกแจงความถีแ่ละหาค่าร้อยละ จากการวิเคราะห์ข้อมูล
จากแบบสอบถามสามารถสรุปประเด็นได้ 8 ประเด็น ดังนี้

ตารางที่ 1 กลุ่มประชากรและกลุ่มตัวอย่าง

วิทยาเขตที่เรียน กลุ่มประชากร
(คน)

กลุ่มตัวอย่าง
(คน/ร้อยละ)

ผู้ตอบ
แบบสอบถาม

ผู้ไม่ตอบ
แบบสอบถาม

สงขลา 	 96 	 75 (78.13%) 	 73 (97.33%) 	 2 (2.66%)
ตรัง 	 19 	 19 (100%) 	 19 (100%) 	 0 (0.00%)
นครศรีธรรมราช พื้นที่ไสใหญ่ 	 37 	 27 (72.97%) 	 24 (88.88%) 	 3 (11.11%)
รวม 	 152 	121 (79.61%) 	116 (95.87%) 	 5 (4.13%)

	 หมายเหตุ: 1) กลุ่มประชากร คือ นักศึกษาชั้นปีที่ 4 
สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสือ่สารสากลทั้งหลักสตูรปกติ
และหลกัสตูรเทยีบโอน 2) กลุม่ตวัอย่าง คือ จ�ำนวนผูเ้ข้าร่วม
วิจัยค�ำนวณจากกลุ่มประชากรเป็นนักศึกษาหลักสูตรปกติ 
3) ผู้ตอบแบบสอบถาม คือ จ�ำนวนผู้ที่ตอบแบบสอบถาม
ค�ำนวณจากกลุ่มตัวอย่าง 4) ผู้ไม่ตอบแบบสอบถาม คือ 
จ�ำนวนผู้ไม่ตอบแบบสอบถามค�ำนวณจากกลุ่มตัวอย่าง 
5) กลุ่มประชากรประจ�ำวิทยาเขตตรงั ไม่มีนกัศกึษาหลักสตูร
เทียบโอน
	 1.	เพศ จากการวิเคราะห์ข้อมูล พบว่า มีกลุ่มตัวอย่าง
จ�ำนวน 121 คน ประกอบด้วยเพศชาย 15 คน เพศหญิง 
106 คน คิดเป็นร้อยละ 79.61 ของกลุ่มประชากร มีผู้ตอบ
แบบสอบถามจ�ำนวน 116 คน คิดเป็นร้อยละ 95.87 ของกลุ่ม
ตัวอย่าง และมีผู้ไม่ตอบแบบสอบถามจ�ำนวน 5 คน คิดเป็น
ร้อยละ 4.13 ของกลุ่มตัวอย่าง ดังแสดงในตารางที่ 1
	 2.	วิทยาเขตทีเ่รียน จากการวิเคราะห์ข้อมูล พบว่า มีกลุ่ม
ตัวอย่างจากวิทยาเขตสงขลา จ�ำนวน 75 คน วิทยาเขตตรัง 
จ�ำนวน 19 คน วิทยาเขตนครศรีธรรมราช พ้ืนทีไ่สใหญ่จ�ำนวน 
27 คน ดังแสดงในตารางที่ 1 
	 3.	ประวัติการฝึกงาน จากการวิเคราะห์ข้อมูล พบว่า 
กลุ่มตัวอย่างมีประวัติการฝึกงานระหว่างเรียนก่อนการเก็บ
ข้อมูลร้อยละ 43.80 และไม่เคยฝึกงานมาก่อนร้อยละ 56.19 
	 4.	ภาษาท่ีสามารถสื่อสารได้ จากการวิเคราะห์ข้อมูล 

พบว่า กลุ่มตัวอย่างร้อยละ 100 สามารถสื่อสารโดยใช้ 
ภาษาไทยได้ ร้อยละ 92.24 สามารถสื่อสารโดยใช้ภาษา
อังกฤษได้ ร้อยละ 15.52 สามารถสื่อสารโดยใช้ภาษาจีนได ้
ร้อยละ 3.45 สามารถสื่อสารโดยใช้ภาษามลายูได้ และ 
ร้อยละ 1.72 สามารถสื่อสารโดยใช้ภาษาเกาหลีได้
	 5.	โอกาสในการใช้ภาษาอังกฤษขณะฝึกงาน จากการ
วิเคราะห์ข้อมูล พบว่า กลุ่มตัวอย่างร้อยละ 75 มีโอกาสใช้
ภาษาอังกฤษกบัชาวต่างชาต ิร้อยละ 37.07 มีโอกาสใช้ภาษา
อังกฤษกบัเพ่ือนร่วมงาน และร้อยละ 18.10 ไม่มีโอกาสได้ใช้
ภาษาอังกฤษในการสื่อสารขณะฝึกงาน
	 6.	ภาษาที่จ�ำเป็นต้องใช้ขณะฝึกงาน จากการวิเคราะห์
ข้อมูล พบว่า กลุ่มตัวอย่างจ�ำเป็นต้องใช้ภาษาอังกฤษและ
ภาษาไทยมากที่สุด ร้อยละ 44.82 และ 43.10 ตามล�ำดับ 
ส่วนภาษาจีนมีความจ�ำเป็นต้องใช้เป็นล�ำดับที่ 3 ร้อยละ 
12.08 และมีกลุ่มตัวอย่างแสดงความคิดเห็นเพ่ิมเติมว่า
ภาษามลายแูละภาษารสัเซียมีความจ�ำเป็นต้องใช้ขณะฝึกงาน
เช่นกัน ร้อยละ 7.09 และ 5.40 ตามล�ำดับ
	 7.	ศักยภาพในการสื่อสารภาษาอังกฤษ จากการ
วิเคราะห์ข้อมูล พบว่า กลุ่มตัวอย่างร้อยละ 69.83 ประเมิน
ศักยภาพในการสื่อสารภาษาอังกฤษของตนเองในระดับ 
ปานกลาง ร้อยละ 14.66 ประเมินศกัยภาพของตนเองในระดับดี 
และร้อยละ 0.86 ประเมินศักยภาพของตนเองในระดับน้อย 
ทั้งนี้ไม่มีกลุ่มตัวอย่างประเมินศักยภาพของตนเองในระดับ

การศึกษารูปแบบของสถานประกอบการปัญหาและกลยุทธ์การแก้ปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาฝึกงานระดับมหาวิทยาลัย
สุภาพร เจริญสุข และ กิตติมา ตันติหาชัย 
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วารสารวิทยบริการ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์
 ปีที่ 30 ฉบับที่ 1 มกราคม-เมษายน 2562

ดีเยี่ยมและระดับน้อยมาก
	 8.	แรงจูงใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษ จากการ
วิเคราะห์ข้อมูล พบว่า กลุ่มตัวอย่างร้อยละ 57.76 มีแรง
จูงใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษในระดับมาก กลุ่มตัวอย่าง
ร้อยละ 29.31 มีแรงจงูใจในการสือ่สารภาษาอังกฤษในระดับ
มากท่ีสดุ กลุ่มตวัอย่างร้อยละ 4.31 มีแรงจูงใจในการสือ่สาร
ภาษาอังกฤษในระดับปานกลาง กลุ่มตัวอย่างร้อยละ 0.86 
มีแรงจูงใจในการสือ่สารภาษาอังกฤษในระดับน้อย ทั้งนีไ้ม่มี

กลุ่มตัวอย่างมีแรงจูงใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษในระดับ
น้อยที่สุด
	 แบบสอบถามตอนที ่2 ค�ำถามปลายเปิด (open-ended 
question) 
	 ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูลด้านชื่อสถานประกอบการ และ
ต�ำแหน่งหรือแผนกงานที่กลุ่มตัวอย่างได้รับมอบหมายขณะ
ฝึกงานโดยการแจกแจงความถี่และหาค่าร้อยละ จากการ
วิเคราะห์ข้อมูลจากแบบสอบถามสามารถสรปุประเด็นได้ ดังนี้

ตารางที่ 2 ประเภทของสถานประกอบการและจ�ำนวนนักศึกษาที่ฝึกงาน

ประเภทของสถานประกอบการ
กลุ่มตัวอย่าง

สงขลา
(คน)

ตรัง
(คน)

นครศรีธรรมราช
(คน)

รวม
(คน/ร้อยละ)

สถานประกอบการด้านโรงแรม 20 11 14 	 45/38.79%
สถานประกอบการด้านส�ำนักงานทั่วไป 31 - 2 	 33/28.45%
สถานประกอบการด้านการบิน 15 7 5 	 27/23.28%
สถานประกอบการด้านส�ำนักงานน�ำเที่ยว 7 1 3 	 11/9.48%
รวม 73 19 24 	 116/100%

	 ผูว้ิจัยวิเคราะห์ข้อมูลเรื่องชื่อสถานประกอบการทีฝึ่กงาน 
เพื่อจัดกลุ่มและแยกประเภทของสถานประกอบการ จากนั้น
จึงวิเคราะห์ข้อมูลเรื่องต�ำแหน่งหรือแผนกงานทีก่ลุ่มตวัอย่าง
ได้รับขณะฝึกงาน เพ่ือสรุปจ�ำนวนกลุ่มตัวอย่างที่ฝึกงานใน
ต�ำแหน่งงานแต่ละประเภท สามารถจ�ำแนกประเภทของสถาน
ประกอบการที่กลุ่มตัวอย่างฝึกงานได้ 4 ประเภท คือ สถาน
ประกอบการด้านโรงแรม ด้านส�ำนักงานทั่วไป ด้านการบิน 
และด้านส�ำนกังานน�ำเทีย่ว โดยพบว่ากลุม่ตวัอย่างฝึกงานใน
สถานประกอบการด้านโรงแรมมากที่สุดจ�ำนวน 45 คน แบ่ง
เป็น 2 แผนก คือ 1) แผนกต้อนรับส่วนหน้า มีกลุ่มตัวอย่าง
ฝึกงานจ�ำนวน 27 คน 2) แผนกอาหารและเครื่องดื่ม มีกลุ่ม
ตัวอย่างฝึกงานจ�ำนวน 18 คน
	 สถานประกอบการด้านส�ำนักงานทั่วไป พบว่า มีกลุ่ม
ตัวอย่างฝึกงานจ�ำนวน 33 คน สามารถจ�ำแนกประเภทของ
สถานประกอบการได้ 3 ประเภท คือ 1) ส�ำนักงานในหน่วย
งานของรัฐ (การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย การรถไฟแห่ง
ประเทศไทย ต�ำรวจน�ำ้ และด่านศุลกากร) มีกลุ่มตัวอย่าง
ฝึกงานจ�ำนวน 17 คน 2) บริษัทเอกชนทั่วไป มีกลุ่มตัวอย่าง
ฝึกงานจ�ำนวน 11 คน 3) ส�ำนักงานต่างประเทศ ณ ประเทศ
มาเลเซีย มีกลุ่มตัวอย่างฝึกงานจ�ำนวน 5 คน

	 สถานประกอบการด้านการบิน พบว่า มีกลุ่มตัวอย่าง
ฝึกงานจ�ำนวน 27 คน สามารถจ�ำแนกประเภทของหน่วย
งานได้ 3 ประเภท คือ 1) สายการบินพาณิชย์ มีกลุ่มตัวอย่าง
ฝึกงานจ�ำนวน 12 คน 2) ด่านตรวจคนเข้าเมือง มีกลุ่ม
ตัวอย่างฝึกงานจ�ำนวน 7 คน 3) การท่าอากาศยาน มีกลุ่ม
ตัวอย่างฝึกงานจ�ำนวน 8 คน
	 สถานประกอบการด้านส�ำนกังานน�ำเทีย่ว พบว่า มีกลุ่ม
ตัวอย่างฝึกงานจ�ำนวน 11 คน ในต�ำแหน่งผู้ช่วยมัคคุเทศก์

	 แบบสอบถามตอนที่ 3 ค�ำถามเกี่ยวกับปัญหาและ
กลยุทธ์การแก้ปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษของกลุ่ม
ตัวอย่างขณะฝึกงาน
	 ผู ้วิจัยวิเคราะห์ข ้อมูลด้านปัญหาและกลยุทธ ์การ 
แก้ปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษของกลุ่มตัวอย่างขณะ
ฝึกงานโดยใช้การแจกแจงความถี่ ค่าร้อยละ และการ
วิเคราะห์เนื้อหา จากการวิเคราะห์ข้อมูลจากแบบสอบถาม
สามารถสรุปประเด็นได้ ดังนี้
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ตารางที่ 3 ปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาขณะฝึกงาน

ที่ ทักษะทางภาษาอังกฤษ จ�ำนวนนักศึกษา (คน) ร้อยละ
1 ทักษะการฟัง 112 96.55
2 ทักษะการพูด 109 93.96
3 ทักษะการอ่าน 56 48.27
4 ทักษะการเขียน 35 30.17

ที่ กลยุทธ์การแก้ปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษ กลุ่มตัวอย่าง (คน) ร้อยละ
1 ใช้ท่าทางประกอบ ภาษามือ และแสดงออกทางสีหน้า 27 23.28
2 ใช้โปรแกรมแปลภาษาในเครื่องมือสื่อสาร 23 19.83
3 ขอให้คู่สนทนาพูดซ�้ำ พูดช้าลง และยกตัวอย่างประกอบ 18 15.52
4 คิดหาค�ำศัพท์ที่มีความหมายใกล้เคียงและง่ายกว่า 16 13.80
5 เขียนหรือวาดรูปลงในกระดาษและยื่นให้คู่สนทนาดู 8 6.90
6 พยายามฟังค�ำส�ำคัญ และจับประเด็นสิ่งที่คู่สนทนาพูด 7 6.03
7 ขอความช่วยเหลือจากผู้อื่นที่สามารถสื่อสารได้ดีกว่าตน 6 5.17
8 ตั้งสติและมีสมาธิในการแก้ปัญหา 5 4.31
9 เลียนแบบส�ำเนียงของชาวต่างชาติ 3 2.59
10 พยายามออกเสียงท้ายให้ชัด 2 1.72
11 สะกดค�ำศัพท์เพื่อความเข้าใจที่ตรงกัน 1 0.86

รวม 116 100.00

	 ผู้วิจัยวิเคราะห์ผลการเก็บข้อมูลเรื่องปัญหาการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษของนักศึกษาขณะฝึกงานจากแบบสอบถาม
ตอนท่ี 3 พบว่า ทักษะการฟังและทักษะการพูดเป็นทักษะที่
กลุ่มตัวอย่างโดยเฉพาะกลุ่มที่ฝึกงานในสถานประกอบการ
ประเภทโรงแรม สายการบิน และส�ำนักงานน�ำเที่ยวมีปัญหา

มากทีส่ดุ คิดเป็นร้อยละ 96.55 และ 93.96 ตามล�ำดับ ทกัษะ
การอ่านและทักษะการเขียนเป็นทักษะที่กลุ่มตัวอย่างโดย
เฉพาะกลุ่มที่ฝึกงานในสถานประกอบการประเภทส�ำนักงาน
ทั่วไปมีปัญหาเป็นล�ำดับที่ 3 และ 4 คิดเป็นร้อยละ 48.27 
และ 30.17 ตามล�ำดับ

ตารางที่ 4 กลยุทธ์การแก้ปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาขณะฝึกงาน

	 ผูวิ้จัยวิเคราะห์ผลการเกบ็ข้อมูลโดยการวิเคราะห์เนือ้หา
จากข้อมูลทีก่ลุ่มตวัอย่างเขียนตอบจากแบบสอบถามตอนที ่3 
โดยจัดกลุ่มกลยุทธ์การแก้ปัญหาการสื่อสารที่มีความหมาย
เหมือนกนัไว้ด้วยกนั จากนั้นใช้การแจกแจงความถีแ่ละหาค่า
ร้อยละของแต่ละข้อ แสดงให้เห็นว่ากลุ่มตัวอย่างใช้กลยุทธ์
การแก้ปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษเม่ือต้องเผชิญกับ
สถานการณ์จริงนอกห้องเรียนทั้งหมด 11 กลยุทธ์ โดยแบ่ง 
เป็นกลยุทธ์การแก้ปัญหาด้านการฟังจ�ำนวน 2 กลยุทธ์ คือ 

1) การขอให้คู่สนทนาพูดซ�้ำ พูดช้าลง และยกตวัอย่างประกอบ
เพ่ิมเตมิร้อยละ 15.52 2) การพยายามฟังค�ำส�ำคัญทีคู่่สนทนา
พูดและพยายามถามซ�้ำด้วยภาษาที่ง่ายกว่าเพ่ือตรวจสอบ
ความเข้าใจร้อยละ 6.03 และกลยุทธ์การแก้ปัญหาด้านการ
พูดจ�ำนวน 9 กลยทุธ์ คือ 1) การใช้ท่าทางประกอบการอธิบาย 
การใช้ภาษามือ และการแสดงออกทางสีหน้าร้อยละ 23.28 
2) การใช้โปรแกรมแปลภาษาในเครื่องมือสื่อสารร้อยละ 
19.83 โดยเฉพาะในโทรศัพท์มือถือ โดยพิมพ์ค�ำศัพท์ วลี 

การศึกษารูปแบบของสถานประกอบการปัญหาและกลยุทธ์การแก้ปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาฝึกงานระดับมหาวิทยาลัย
สุภาพร เจริญสุข และ กิตติมา ตันติหาชัย 
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วารสารวิทยบริการ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์
 ปีที่ 30 ฉบับที่ 1 มกราคม-เมษายน 2562

หรือประโยคทีไ่ม่เข้าใจลงไป เพ่ือให้โปรแกรมแปลภาษาแปล
ค�ำที่ไม่เข้าใจเหล่านั้นและอ่านหรือยื่นให้คู่สนทนาดู 3) การ
พยายามคดิหาค�ำศัพทท์ี่มคีวามหมายใกล้เคยีงและง่ายหรือ
มีความคุ้นเคยในการใช้มากกว่า มาใช้แทนค�ำศัพท์ยากที่ไม่
คุ้นเคยหรือออกเสียงไม่ชัดเจนร้อยละ 13.80 4) การเขียน
หรือวาดรูปลงในกระดาษและยื่นให้คู่สนทนาดูประกอบการ
อธิบาย เช่น การวาดเส้นทางหรือค�ำศัพท์ที่เข้าใจไม่ตรงกัน
ร้อยละ 6.90 5) การขอความช่วยเหลือจากผู้อ่ืนที่สามารถ
สื่อสารได้ดีกว่าตนร้อยละ 5.17 โดยเฉพาะพนักงานพ่ีเลี้ยง
หรือเพื่อนร่วมงานที่รู้จักกัน แล้วพยายามฟังวิธีหรือแนวทาง
การพูด จดจ�ำค�ำศัพท์ที่ถูกต้อง และน�ำไปปรับปรุงในการ
สือ่สารครั้งต่อไปให้ดียิง่ขึ้น 6) การพยายามตั้งสตแิละมีสมาธิ
ในการฟังเพ่ือจับประเด็นที่คู ่สนทนาพูดแล้วจึงแก้ปัญหา 
ร้อยละ 4.31 7) การพยายามเลียนแบบส�ำเนยีงของชาวต่างชาต ิ
เพ่ือให้คู่สนทนาเข้าใจมากยิง่ขึ้นร้อยละ 2.59 8) การพยายาม
ออกเสียงท้ายให้ชัด ร้อยละ 1.72 9) การพยายามสะกดค�ำ
ศัพท์เพื่อความเข้าใจที่ตรงกัน หากฟังคู่สนทนาออกเสียงค�ำ
ไม่ชัดหรือคู่สนทนาไม่เข้าใจค�ำที่สื่อสารออกไปร้อยละ 0.86 

	 การสัมภาษณ์แบบกึ่งโครงสร้าง (semi-structure 
interview)
	 ผู้วิจัยสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่างจ�ำนวน 21 คน โดยใช้
ค�ำถามจ�ำนวน 2 ข้อ สรปุผลโดยการวิเคราะห์เนือ้หาจากการ
ถอดเทปสัมภาษณ์ พบว่า
	 1.	ภาระงานที่นักศึกษาได้รับมอบหมายขณะฝึกงาน
	 	 ผู้วิจัยสรุปผลการสัมภาษณ์ พบว่า กลุ่มตัวอย่างที่
ฝึกงานในสถานประกอบการด้านโรงแรม ได้รับมอบหมาย
ให้ฝึกงานในแผนกต้อนรับส่วนหน้าและแผนกอาหารและ 
เครื่องด่ืม โดยภาระงานของกลุ่มตัวอย่างที่ได้รับในแผนก
ต้อนรับส่วนหน้า คือ 1) ต้อนรับลูกค้าเพื่อเตรียมลงทะเบียน 
เข้าพัก 2) ให้บริการลูกค้าเม่ือสิน้สดุการเข้าพักในเรื่องการช�ำระ
เงินและออกใบก�ำกับภาษีจากการช�ำระค่าห้อง 3) ส่งลูกค้า 
ที่ห้องพักพร้อมให้ข้อมูลด้านสิ่งอ�ำนวยความสะดวกภายใน
ห้องพักและโรงแรม 4) รับโทรศัพท์ภายในและภายนอก 
5) ตอบค�ำถามท่ัวไป 6) ให้ข้อมูลด้านสถานที่ท่องเที่ยวและ
จองทัวร์ให้กบัลูกค้าทีส่นใจ 7) บริการรบั-ส่ง ลูกค้าทีส่นามบนิ 
8) จัดท�ำเอกสารรายงาน และภาระงานของกลุม่ตวัอย่างทีไ่ด้
รบัในแผนกอาหารและเครื่องด่ืม คือ 1) ต้อนรบัลูกค้าทีเ่ข้ามา
ใช้บริการห้องอาหาร 2) รับโทรศัพท์ทั้งภายในและภายนอก 
เพ่ือท�ำการส�ำรองโต๊ะอาหาร 3) รบัรายการอาหารและเครื่องด่ืม 
ทั้งในห้องอาหารและทางโทรศัพท์ (room service) 
4) อธิบายเมนูอาหาร เครื่องดื่ม และตอบค�ำถามของลูกค้า 

5) แนะน�ำรายการอาหารและเครื่องด่ืมที่น่าสนใจ 6) เสิร์ฟ
อาหารและเครื่องด่ืมที่โต๊ะอาหารในห้องอาหาร 7) บริการ
ส่งอาหารและเครื่องด่ืมที่ห้องพัก 8) จัดและเก็บโต๊ะอาหาร
ตามรูปแบบที่โรงแรมก�ำหนด 9) จัดท�ำใบเสร็จค่าอาหาร
และเครื่องดื่ม
	 	 สถานประกอบการด้านส�ำนกังานทัว่ไป โดยภาระงาน
ที่กลุ่มตัวอย่างได้รับ คือ 1) งานเอกสาร (การแปลและการ
เขียนรายละเอียดต่างๆ) 2) การจัดประชมุ 3) การรบัโทรศพัท์
ภายในและภายนอก 4) การตอบค�ำถามและให้ข้อมูลผูท้ีม่าใช้
บริการ
	 	 สถานประกอบการด้านการบนิ กลุม่ตวัอย่างทีฝึ่กงาน
ในสถานประกอบการด้านการบินประกอบด้วย สายการบิน
พาณิชย์ ด่านตรวจคนเข้าเมือง และการท่าอากาศยาน โดย
ภาระงานของกลุ่มตัวอย่างที่ได้รับในงานประเภทสายการ
บินพานิชย์ คือ งานบริการภาคพื้นดิน ประกอบด้วย 1) การ
อ�ำนวยความสะดวกและจัดระเบียบแถวให้ผู้โดยสารขณะ
เข้าแถวเช็คอิน 2) ให้ค�ำแนะน�ำผู้โดยสารบริเวณตู้เช็คอิน 
ผู ้โดยสารอัตโนมัติ 3) แนะน�ำและช่วยเหลือผู ้โดยสาร
บริเวณเครื่องโหลดกระเป๋าอัตโนมัติ 4) รับและส่งผู้โดยสาร
บริเวณประตูขาเข้าและประตูขาออก 5) ให้ความช่วยเหลือผู้
โดยสารบริเวณสายพานรับกระเป๋า 6) ให้ความช่วยเหลือผู้
โดยสารที่สัมภาระสูญหาย 7) ตรวจสอบวัตถุต้องห้ามและ
วัตถุอันตราย 8) ส่งมอบเอกสารให้นักบิน ภาระงานของ
กลุ่มตัวอย่างที่ได้รับในงานประเภทด่านตรวจคนเข้าเมือง 
คือ งานธุรการและงานตรวจคนเข้าเมือง โดยภาระงานใน
ต�ำแหน่งงานธรุการ ประกอบด้วย 1) รบัอีเมลและเอกสารจาก 
หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง 2) ถ่ายเอกสาร 3) ลงทะเบียนเอกสาร
และประชาสัมพันธ์ ภาระงานในต�ำแหน่งงานตรวจคนเข้า
เมือง ประกอบด้วย 1) งานประชาสัมพันธ์ 2) งานช่วยเหลือ 
ผูโ้ดยสารทีส่ามารถขอรบัการตรวจลงตรา ณ ช่องทางอนญุาต
ของด่านตรวจคนเข้าเมือง (visa on arrival) 3) การตรวจสอบ 
เอกสารก่อนที่ผู้โดยสารจะยื่นต่อเจ้าหน้าที่ตรวจคนเข้าเมือง 
ภาระงานของกลุ ่มตัวอย่างที่ได ้รับในงานประเภทการ 
ท่าอากาศยาน คือ ผู้ช่วยเจ้าหน้าที่ฝ่ายประชาสัมพันธ์และ 
ผู้ช่วยเจ้าหน้าที่ส่วนบริการท่าอากาศยาน โดยภาระงานของ
ผูช่้วยเจ้าหน้าทีฝ่่ายประชาสมัพันธ์จะปฏบิตังิานประจ�ำอาคาร
ผู้โดยสารระหว่างประเทศและภายในประเทศ ประกอบด้วย 
1) การให้ข้อมูลทั่วไปของท่าอากาศยาน 2) การให้ความช่วย
เหลอืผูโ้ดยสารเม่ือมาตดิต่อขอความช่วยเหลือ ภาระงานของ
ผูช่้วยเจ้าหน้าทีส่่วนบริการท่าอากาศยานจะปฏบิตังิานประจ�ำ 
ณ ส�ำนักงานการท่าอากาศยาน ประกอบด้วย 1) การจัดท�ำ
วาระการประชุม 2) แปลเอกสารส�ำคัญต่างๆ เช่น ข้อเสนอ
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แนะและข้อร้องเรียนของผูโ้ดยสาร 3) ตดิต่อประสานงานโดย
ใช้อีเมลตอบกลับผู้โดยสาร
	 	 สถานประกอบการด้านส�ำนักงานน�ำเที่ยว โดยภาระ
งานที่กลุ่มตัวอย่างได้รับ คือ 1) บริการรับ-ส่งลูกค้าที่ที่พัก 
2) รับลงทะเบียนลูกค้าและเขียนรายละเอียดในเอกสาร
การจองทัวร์ 3) เป็นผู้ช่วยมัคคุเทศก์ในการให้ข้อมูลด้าน
การท่องเที่ยว 4) สาธิตการใช้อุปกรณ์รักษาความปลอดภัย 
5) ให้บริการอาหารและเครื่องดื่มระหว่างการพักรับประทาน
อาหาร 6) บรรยายประกอบการแสดงของสัตว์ 7) ให้ข้อมูล
และตอบค�ำถามของลูกค้า 
	 2.	ปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษขณะฝึกงาน
	 	 ผู้วิจัยสรุปผลการสัมภาษณ์ พบว่า กลุ่มตัวอย่างมี
ปัญหาด้านทกัษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน ดังนี้
	 	 ปัญหาที่พบในทักษะการฟัง คือ คู่สนทนาพูดเร็ว
จนจับใจความไม่ทัน ไม่คุ้นเคยกับส�ำเนียงในการพูดของคู่
สนทนา และไม่เข้าใจค�ำศัพท์เนื่องจากคู่สนทนาใช้ค�ำศัพท์
ยากและไม่คุ้นเคย
	 	 ปัญหาที่พบในทักษะการพูด คือ ปัญหาในการเลือก
ใช้ค�ำศัพท์ที่ไม่เหมาะสมกับบริบทเนื่องจากมีความรู้เรื่อง
ค�ำศัพท์เฉพาะทางมีจ�ำกัด ขาดความม่ันใจในตนเองเพราะ 
มีความกลัวและตื่นเต้น พูดช้าและไม่ต่อเนื่องเพราะกังวล
เรื่องการเรียบเรียงประโยคและไวยากรณ์ ออกเสียงค�ำบาง
ค�ำไม่ชัดเจนเนื่องจากเป็นค�ำศัพท์ที่ไม่คุ้นเคย
	 	 ปัญหาที่พบในทักษะการอ่าน คือ ไม่คุ้นเคยและ 
ไม่เข้าใจค�ำศัพท์เฉพาะที่ใช้ในสายงานนั้นๆ ไม่เข้าใจตัวย่อ 
เช่น ตัวย่อในงานเอกสารต่างๆ ตัวย่อของสายการบินและ
โรงแรม เป็นต้น 
	 	 ปัญหาท่ีพบในทักษะการเขียน คือ การเลือกใช้ 
ค�ำศัพท์ ส�ำนวน และประโยคที่ไม่เหมาะสมกับสถานการณ์ 
เขียนผิดไวยากรณ์ เขียนไม่ถูกต้องตามรูปแบบที่สถาน
ประกอบการก�ำหนด เช่น การเขียนอีเมล การเขียนเอกสาร
ใบน�ำเข้า-ส่งออกสินค้า เนื่องจากไม่คุ้นเคยและไม่เคยใช้ 
รูปแบบการเขียนดังกล่าวมาก่อน 

	 อภิปรายผล 
	 จากการวิเคราะห์ข ้อมูลในแบบสอบถามและการ
สัมภาษณ์ พบว่า
	 1.	ด้านข้อมูลทั่วไปของผู ้ตอบแบบสอบถาม กลุ ่ม
ตัวอย่างส่วนใหญ่เป็นนักศึกษาเพศหญิง สังกัดวิทยาเขต
สงขลา และไม่เคยผ่านการฝึกงานมาก่อน โดยส่วนใหญ่
สามารถใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการสือ่สารได้ ทั้งนีพ้บว่าบางคน
สามารถใช้ภาษาจีนและภาษามลายูได้ เม่ือวิเคราะห์โอกาส

ที่กลุ่มตัวอย่างใช้ภาษาอังกฤษขณะฝึกงาน พบว่า ส่วนใหญ่
มีโอกาสใช้ภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาติ ในขณะที่บางส่วน
ใช้ภาษาอังกฤษกับเพ่ือนร่วมงานที่เป็นชาวต่างชาติ ซ่ึงชาว
ต่างชาติบางคนสามารถใช้ภาษาไทยได้เนื่องจากท�ำงานใน
ประเทศไทยเป็นเวลานาน การสือ่สารจึงใช้ทั้งสองภาษาควบคู่
กันไป และยังมีกลุ่มตัวอย่างจ�ำนวนไม่น้อยที่มีโอกาสสื่อสาร
โดยใช้ภาษาอังกฤษน้อยหรือไม่มีโอกาสได้ใช้เลย เนื่องจาก
ฝึกงานในส�ำนกังานเป็นหลักจงึได้รบัมอบหมายเพียงแค่ภาระ
งานเอกสาร ทั้งนีใ้นสถานการณ์การท�ำงานจริงกลุม่ตวัอย่าง
บางคนจะต้องใช้ภาษาหลายภาษาไปพร้อมกัน เมื่อวิเคราะห์
ภาษาทีจ่�ำเป็นต้องใช้ขณะฝึกงานพบว่า ภาษาอังกฤษมีความ
จ�ำเป็นมากทีส่ดุ รองลงมาคือภาษาไทย เนือ่งจากกลุ่มตวัอย่าง
ส่วนใหญ่ฝึกงานในประเทศไทย จึงจ�ำเป็นต้องใช้ภาษาไทย
ในการสื่อสารกับเพ่ือนร่วมงานชาวไทย ใช้ภาษาอังกฤษกับ
เพ่ือนร่วมงานและลกูค้าชาวต่างชาต ิและมีกลุ่มตวัอย่างบาง
คนจ�ำเป็นต้องใช้ภาษาจีน มลายู และรัสเซียในการสื่อสาร
ระหว่างการฝึกงานด้วย ผลจากการวิเคราะห์ศักยภาพ
ในการสื่อสารภาษาอังกฤษของกลุ่มตัวอย่าง ส่วนใหญ่ 
ประเมินว่าตนเองมีศักยภาพในระดับปานกลาง และมีบาง
คนทีป่ระเมินว่าตนเองสามารถสือ่สารได้ในระดับดี เนือ่งจาก 
ส่วนใหญ่ยังไม่เคยน�ำทักษะทางภาษาอังกฤษไปใช้ใน
สถานการณ์จริงนอกห้องเรียนมาก่อน จึงเกดิความวิตกกังวล
ว่าตนเองจะสื่อสารได้ไม่ดีเท่าที่ควร ขาดความมั่นใจ และไม่
กล้าแสดงออก อย่างไรก็ตามหลังจากการฝึกงานเสร็จสิ้นส่ง
ผลให้ปัญหาเหล่านีล้ดลงแต่กลุม่ตวัอย่างยงัคงต้องการเวลา
เพ่ือปรบัตวัและเพ่ิมความช�ำนาญให้มากขึ้น และเม่ือวิเคราะห์
ข้อมูลด้านแรงจูงใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษ พบว่า กลุ่ม
ตวัอย่างส่วนใหญ่มีแรงจงูใจในระดับมากและมากทีส่ดุ ถงึแม้
ผลการประเมินศกัยภาพด้านการสือ่สารส่วนใหญ่อยูใ่นระดับ 
ปานกลาง จากการสมัภาษณ์กลุม่ตวัอย่างแสดงความคิดเหน็ว่า 
การฝึกงานมีส่วนท�ำให้ความกลัว ความวิตกกังวลในการ
สื่อสารลดน้อยลง ส่งผลให้มีแรงจูงใจในการสื่อสารมากขึ้น
	 2.	ด้านรูปแบบของสถานประกอบการ ก่อนกลุ ่ม
ตัวอย่างออกฝึกงานจะต้องผ่านกระบวนการสอบสัมภาษณ์
จากอาจารย์ในหลักสูตร เพ่ือคัดกรองคุณสมบัติส่วนตัวและ
ความเหมาะสมของสถานประกอบการว่ามีภาระงานเหมาะสม
และสอดคล้องกบัสาขาวิชาทีเ่รียนหรือไม่ หากสถานประกอบ
การใดทีอ่าจารย์ร่วมกนัพิจารณาและมีความเหน็ว่าไม่มีความ
เหมาะสม นกัศกึษาจะไม่ได้รบัอนญุาตให้ไปฝึกงาน เว้นแต่มี
เหตผุลสมควร เช่น ภาระงานหลักทีน่กัศกึษาได้รบัมอบหมาย 
จากสถานประกอบการไม่สอดคล้องกับหลักสูตรที่เรียน 
ท�ำให้ส่งผลกระทบต่อสถานประกอบการและตวันกัศกึษาเอง 

การศึกษารูปแบบของสถานประกอบการปัญหาและกลยุทธ์การแก้ปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาฝึกงานระดับมหาวิทยาลัย
สุภาพร เจริญสุข และ กิตติมา ตันติหาชัย 
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ในการเกบ็ข้อมูลครั้งนีก้ลุม่ตวัอย่างเลอืกฝึกงานในหน่วยงาน
ที่เกี่ยวข้องกับการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารเป็นหลัก 
ซ่ึงประกอบด้วยสถานประกอบการ 4 ประเภท คือ สถาน
ประกอบการด้านโรงแรม ด้านส�ำนักงานทั่วไป ด้านการบิน 
และด้านส�ำนักงานน�ำเที่ยว โดยต�ำแหน่งงานที่กลุ่มตัวอย่าง
ส่วนใหญ่ได้รบัจะเป็นต�ำแหน่งทีไ่ด้ใช้ภาษาอังกฤษโดยตรงกบั
ชาวต่างชาติ และใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะใน
การท�ำงาน แต่จะแตกต่างกนัไปตามลักษณะงานและประเภท
ขององค์กร
	 3.	ด้านปัญหาและกลยทุธ์การแก้ปัญหาการสือ่สารภาษา
อังกฤษ ปัญหาการสือ่สารส่วนใหญ่ทีพ่บในการวิจัยครั้งนี ้คือ 
ทักษะด้านการฟังและการพูด สามารถจ�ำแนกออกได้เป็น 
2 กรณี คือ 1) ปัญหาด้านการใช้ภาษาอังกฤษกับชาวต่าง
ชาติที่สามารถสื่อสารภาษาอังกฤษได้ 2) ปัญหาที่ไม่สามารถ
ใช้ภาษาอังกฤษสือ่สารกบัชาวต่างชาตไิด้ ปัญหาแรกเกดิจาก
ทักษะภาษาอังกฤษของกลุ่มตัวอย่างเองเป็นหลัก เนื่องจาก
การเรียนในห้องเรียนกับการใช้ภาษาอังกฤษในสถานการณ์
จริงมีความแตกต่างกัน การเรียนในห้องเรียนกับอาจารย์
ชาวไทยและชาวต่างชาติ มีทั้งการใช้ภาษาไทยและภาษา
อังกฤษ ท�ำให้กลุ่มตัวอย่างอาจไม่คุ้นเคยกับส�ำเนียงที่หลาก
หลาย เม่ือจะต้องใช้ภาษาอังกฤษในสถานการณ์จริงจึงท�ำให้
เกิดปัญหาได้ โดยปัญหาด้านการฟังที่พบเกิดจากความเร็ว
ในการพูดของเจ้าของภาษา ส�ำเนียงและการใช้ค�ำศัพท์ที่ 
ไม่คุ้นเคย กลุ่มตวัอย่างจึงใช้กลยทุธ์การแก้ปัญหาด้านการฟัง
จ�ำนวน 2 กลยุทธ์ คือ 1) การขอให้คู่สนทนาพูดซ�้ำ พูดช้าลง 
และยกตัวอย่างประกอบ 2) การพยายามฟังค�ำส�ำคัญและ
จับประเด็นในสิ่งที่คู่สนทนาพูด ซึ่งสอดคล้องกับกลยุทธ์การ
สือ่สารของ Nakatani (2006) คือ 1) กลยทุธ์การตคีวามขณะฟัง 
2) กลยุทธ์การรักษาความล่ืนไหล 3) กลยุทธ์การตรวจราย
ละเอียด และสอดคล้องกบัผลการวิจัยของ ปณชิา นติสิกลุวฒุ ิ
และ ทรงศรี สรณสถาพร (2557) ที่ศึกษาการใช้กลยุทธ์การ
สื่อสารภาษาอังกฤษของนักเรียนไทยและอาเซียน พบว่า 
กลยทุธ์การแก้ปัญหาทกัษะการฟังทีก่ลุม่ตวัอย่างใช้มากทีส่ดุ 
คือ กลยุทธ์การตีความขณะฟัง ส่วนปัญหาด้านการพูดที่พบ
มากทีส่ดุ คือ กลุ่มตวัอย่างไม่สามารถเรียบเรียงประโยคทีจ่ะ
พูดได้ เพราะกงัวลเรื่องไวยากรณ์และการใช้ค�ำศพัท์ จึงท�ำให้ 
พูดได้เป็นค�ำๆ พูดช้าในช่วงแรกของการฝึกงาน และบางครั้ง 
เม่ือพูดไปแล้วคู่สนทนาไม่เข้าใจ จึงท�ำให้ขาดความม่ันใจ 
ไม่กล้าพูดซ�ำ้  เพราะเกรงว่าจะพูดหรือออกเสียงผิด กลุ่ม
ตัวอย่างจึงใช้กลยุทธ์การแก้ปัญหาด้านการพูดจ�ำนวน 
7 กลยุทธ์ คือ 1) ใช้ท่าทางประกอบ ภาษามือ และแสดงออก
ทางสหีน้า 2) คิดหาค�ำศพัท์ทีใ่กล้เคียงและง่ายกว่า 3) ขอความ

ช่วยเหลือจากผู้อ่ืนที่สามารถสื่อสารได้ดีกว่าตน 4) ตั้งสต ิ
และมีสมาธิในการแก้ปัญหา 5) เลียนแบบส�ำเนียงของชาว
ต่างชาติ 6) พยายามออกเสียงท้ายให้ชัด 7) สะกดค�ำศัพท์ 
เพ่ือความเข้าใจทีต่รงกนั ซ่ึงสอดคล้องกบักลยทุธ์การสือ่สาร
ของ Nakatani (2006) คือ 1) กลยุทธ์การสื่อความหมาย
โดยไม่ใช้ถ้อยค�ำขณะพูด 2) กลยุทธ์การลดข้อความและ 
การใช้ตัวเลือก 3) กลยุทธ์การละทิ้งข้อความ 4) กลยุทธ์ทาง
สงัคม 5) กลยทุธ์เน้นความถกูต้องในการใช้ภาษา 6) กลยทุธ์ 
สร้างความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา 7) กลยุทธ์การเจรจา 
สื่อความหมายให้เข้าใจตรงกันในขณะพูด จากผลการ
วิเคราะห์ข้อมูลข้างต้น พบว่า กลุ่มตัวอย่างใช้กลยุทธ์ส�ำหรับ
การจัดการด้านทกัษะการพูดมากกว่าด้านทกัษะการฟัง ซ่ึงมี
ความสอดคล้องการงานวจิัยของ Nakatani (2006) พบว่า 
ผู้เรียนภาษาต่างประเทศที่ดีมักจะใช้กลยุทธ์ส�ำหรับการ
จัดการกับปัญหาด้านการพูดมากกว่าการฟัง
	 	 ปัญหาที่สองมีสาเหตุมาจากการที่ชาวต่างชาติไม่
สามารถสื่อสารด้วยภาษาอังกฤษได้ และกลุ่มตัวอย่างก็ไม่
สามารถสือ่สารด้วยภาษาทีช่าวต่างชาตนิั้นๆ ใช้ในการสือ่สาร
ได้เช่นกนั กลุม่ตวัอย่างจึงใช้กลยทุธ์ในการแก้ปัญหา จ�ำนวน 
2 กลยุทธ์ ซ่ึงมีความแตกต่างจากกลยุทธ์การสื่อสารของ 
Nakatani (2006) คือ 1) การใช้โปรแกรมแปลภาษาใน
เครื่องมือสื่อสาร 2) การเขยีนหรือวาดรูปลงในกระดาษ 
โดยกลยุทธ์ทั้งสองข้อนี้เป็นกลยุทธ์ที่จ�ำเป็นต้องใช้อุปกรณ์
เสริมนอกเหนือจากทักษะส่วนตัวที่กลุ่มตัวอย่างมี เนื่องจาก
สถานประกอบการหลายแห่งอนุญาตให้นักศึกษาฝึกงาน
น�ำโทรศัพท์มือถือไปใช้ขณะปฏิบัติงานได้ เช่น ส�ำนักงาน 
น�ำเที่ยว สายการบิน หรืองานโรงแรมที่นักศึกษาฝึกงานจะ
มีกระดาษและปากกาติดตัวตลอดเวลา โดยอุปกรณ์เหล่านี ้
มีความกะทดัรดั พกพาง่าย ใช้งานสะดวก เหมาะแก่การใช้แก้
ปัญหาเฉพาะหน้า กลุ่มตัวอย่างหลายคนแสดงความเห็นว่า 
การใช้โปรแกรมแปลภาษาในเครื่องมือสื่อสารเป็นวิธีการที่
ง่าย สะดวก รวดเรว็ และมีความแม่นย�ำระดับหนึง่ โดยส่วนใหญ่ 
จะใช้เทคนิคนี้เป็นการเสริมเม่ือพบว่าการสนทนาไม่ล่ืนไหล
และมีความต้องการให้การสนทนาในครั้งนั้นด�ำเนินต่อไปได ้
หรือเพ่ือแก้ปัญหาเรื่องค�ำศัพท์ที่เข้าใจไม่ตรงกัน ส่วนการ
เขียนหรือวาดรูปลงในกระดาษส่วนใหญ่จะใช้ในการบอก
ทิศทาง การวาดแผนที่เพ่ือให้การอธิบายง่ายและแม่นย�ำ 
มากขึ้น และบางครั้งใช้เขียนค�ำศพัท์ทีฟั่งหรือออกเสยีงไม่ชดั 
เช่น การอ่านตัวเลขประเภทการบอกเวลาหรือราคาสินค้า 
เป็นต้น 
	 	 ปัญหาด้านการอ่านและการเขียนมักจะพบในกลุ่ม
ตัวอย่างที่ฝึกงานในสถานประกอบการด้านส�ำนักงานทั่วไป 
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โดยพบปัญหาด้านการอ่านมากกว่าการเขียน เช่น การอ่าน
ข้อมูลส่วนตัวของผู้โดยสารบนหนังสือเดินทาง (passport) 
วีซ่า (visa) บอร์ดดิ้งพาส (boarding pass) ซึ่งส่วนใหญ่จะ
เป็นค�ำศัพท์เฉพาะทางและเป็นค�ำสั้นๆ การอ่านข้อร้องเรียน
หรือค�ำชมเชยของลูกค้า ซ่ึงเป็นประโยคที่ไม่เป็นทางการ 
การอ่านเอกสารการจองทัวร์หรือการจองที่พักของลูกค้า 
จะเป็นการอ่านแบบจับใจความส�ำคัญ การอ่านอีเมลการสั่ง
และส่งสนิค้า ซ่ึงมีโครงสร้างประโยคทีค่่อนข้างยาวและระดับ
ภาษาเป็นทางการ ส่วนการเขยีนเป็นทักษะที่กลุ่มตัวอย่าง
มีปัญหาน้อยที่สุด เนื่องจากเป็นทักษะที่สามารถใช้เวลา
ในการคิดทบทวน บางคนใช้วิธีการพิมพ์ข้อมูลลงในระบบ
คอมพิวเตอร์ หรือเขียนรายละเอียดของข้อมูลลงในเอกสาร
ซ่ึงอาจเป็นค�ำศพัท์เฉพาะทาง ตวัย่อ หรือค�ำสั้นๆ และมีกลุ่ม
ตวัอย่างบางส่วนทีจ่ะต้องแปลข้อความหรือเขียนอีเมลโดยใช้ 
โครงสร้างประโยคยาวๆ ทั้งนี้กลุ่มตัวอย่างจะต้องเรียนรู ้
รูปแบบการเขียนจากสถานประกอบการก่อน และมีพนักงาน
พี่เลี้ยงตรวจสอบความถูกต้องอีกครั้ง  

	 สรุปผล
	 1.	ปรับปรุง เนื้ อหาในรายวิชาภาษาอังกฤษเ พ่ือ
วตัถปุระสงค์เฉพาะทีเ่ปิดสอนในหลกัสตูร โดยเฉพาะรายวิชา
ทีเ่กีย่วข้องกบัภาษาอังกฤษเพ่ือการโรงแรมและการท่องเทีย่ว 
ภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกิจการบิน ภาษาอังกฤษในส�ำนักงาน 
ให้เนือ้หาครอบคลุมภาระงานทีน่กัศกึษาได้รบัมอบหมายจาก
สถานประกอบการ
	 2.	จัดกิจกรรมให้นักศึกษาได้มีโอกาสออกไปศึกษา
ดูงานในสถานประกอบการ หรือเชิญวิทยากรจากสถาน
ประกอบการมาบรรยายเรื่องลักษณะงานให้นักศึกษาฟัง 
เพ่ือประกอบการตัดสินใจเลือกสถานที่ฝึกงานให้เหมาะสม
กับตนเอง
	 3.	กระตุ้นให้นักศึกษาเล็งเห็นความส�ำคัญของภาษา
ที่สามเพ่ือน�ำไปใช้ในการฝึกงานในอนาคต ทั้งนี้อาจารย์ที่
ปรึกษาควรชี้แนะแนวทางแก่นกัศกึษาเรื่องแผนการเรียน และ
การลงทะเบยีนเรียนรายวิชาทีเ่กีย่วข้องกบัภาษาทีส่ามตามที่
มหาวิทยาลยัเปิดสอน หรือก�ำหนดให้มีรายวิชาทีเ่กีย่วข้องกบั
ภาษาที่สามในการปรับปรุงหลักสูตรครั้งต่อไป 
	 4.	กระตุ้นให้นักศึกษาใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสาร 
ทั้งในและนอกห้องเรียนให้มากขึ้น และสอดแทรกการฟัง
ส�ำเนียงภาษาอังกฤษที่หลากหลายในรายวิชาที่เกี่ยวข้องกับ
การฟัง-พูด
	 5.	สนับสนุนการฝึกงานของนักศึกษาระหว่างเรียน 
เนื่องจากผลการวิเคราะห์ข้อมูล พบว่า กลุ่มตัวอย่างร้อยละ 

43.80 เคยผ่านการฝึกงานมาก่อนการฝึกงานในรายวิชา 
ที่หลักสูตรก�ำหนด หรือก�ำหนดให้นักศึกษาฝึกงานมากกว่า 
1 ครั้งตลอดระยะเวลาการเรียนในหลักสูตร เพื่อสร้างความ
คุ้นเคยในการใช้ภาษาอังกฤษนอกห้องเรียน ลดความวิตก
กังวล และเพิ่มความมั่นใจในการสื่อสาร

	 ข้อเสนอแนะ
	 1.	ควรศกึษาปัญหาการสือ่สารภาษาอังกฤษด้านการฟัง 
การพูด การอ่าน และการเขียน ทัง้ก่อนและหลังฝึกงาน 
เพ่ือเปรียบเทียบปัญหาที่เกิดขึ้นระหว่างบริบทในห้องเรียน
และนอกห้องเรียน
	 2.	ในการศึกษาเรื่องกลยุทธ์การแก้ปัญหาการสื่อสาร 
ควรแบ่งกลุ่มตัวอย่างเป็นกลุ่มเก่งและกลุ่มอ่อน เพื่อเปรียบ
เทียบการใช้กลยุทธ์การสื่อสารทั้งก่อนและหลังฝึกงานของ 
ผู้ที่มีระดับความรู้ทางภาษาสูงและต�่ำ
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